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Всеки осъзнава какво е прякор и не може да го сбърка с никаква друга лексикална 
единица. Още през XIX в. значението на думата е дефинирано като “Прhкоръ, с.м. 1) 
Второ имя на чловhкъ... прhзимя... прозвище... фамилiя. 2) Име, извадено нhкому 
за смhхъ... 3) Въ мн. ч. прhкори: ... укори” (Геров 1977: 355).  
От средата на XX в. в литературата по въпроса се наблюдават известни колебания 
относно същността на термините “прякор” и “прозвище”. Някои автори твърдят, че 
прозвищата се употребяват като прякори (Андрейчин 1944: 101), други говорят за 
прякори и прозвища (Стоянов 1964: 183), а трети – за прозвищни имена. В по-ново 
време “прозвище” се възприема като русизъм и е налице стремеж да се разграничи от 
“прякор” (Георгиев 1971: 18-27). Тази тенденция очевидно не е дала очаквания резултат 
и в съвремието ни масово се употребява единствено “прякор” (Вътов 1998: 260) като 
измислено от околните, характеризиращо, друго име на лице. Това вторично име се 
поражда в микросреда, мотивира се от конкретни особености на лицето във 
външността, поведението, душевните качества, езиковите особености, произхода и 
т.н. Обикновено прякорът възниква спонтанно и измества официалното име на лицето 
в микросредата, зареден е с ярък експресивно-емоционален заряд и има 
подигравателно-ироничен, пейоративен характер (Вътов 1998: 261). 
При разглеждането на словообразувателните, лексикално-морфологичните и 
функционалните особености на прякорите се открояват различни техни признакови 
характеристики. 
Приема се, че прякорите са изключително в единствено число, задължителен техен 
признак е определеността, в повечето случаи по произход са обикновени нарицателни 
(Младенов 1967: 623). Именно членуването като словообразувателно средство 
превръща обикновеното нарицателно или прилагателно име за индивидуална или 
родова принадлежност в съществително собствено име (Георгиев 1971: 22). 
Възникването на прякори е непрекъснат процес, който може да се констатира във всяка 
що-годе формирана общност – съседска, ученическа, войнишка, производствена и др. 
Констатирано е дори (а особено това е имало място в по-далечното минало) 
образуването на фамилни имена от прякори със съответните наставки. Преминавайки 
върху наследниците, прякорите губят част от експресивно-емоционалната си и 
иронично-подигравателна натовареност (Вътов 1998: 261). 
Азбучните прякорни картотеки съществуват във всяко районно полицейско 
управление (РПУ) от системата на Министерството на вътрешните работи (МВР) в 
България и са неразделна част от процеса на полицейската регистрация на 
извършителите на престъпления. Прякорът, наред с официалните три имена, ЕГН, N: на 
документите за самоличност, месторождението, семейното положение, местоработата, 
местоживеенето, татуировките, дактилоскопните отпечатъци, напоследък вече и ДНК и 
т.н., е основен индивидуализиращ белег на конкретното лице. Често 
идентификацията на даден извършител на криминално престъпление е възможна 
единствено и само чрез неговия прякор. Това е наложило включването и на прякорите 
на престъпниците в общонационална компютърна система. Все пак, най-висока 
ефективност при идентификацията според прякор се констатира на местно ниво, 
на територията на РПУ, които в общи линии дублират административното деление на 
България на общини. Това е логично с оглед теоретичните изводи за битуването на 
прякора в микросреда. 



Микросредата на прякорите на лицата с престъпни прояви е комплексна, 
отворена система. Тя включва както самите престъпници и техните близки, така и 
полицейските служители, магистратите (следователи, прокурори, съдии) и обикновени 
цивилни граждани – в много случаи това са жертвите на криминалните деяния. 
Съществена роля за популяризиране на прякорите на лицата от контингента извън 
тяхната микросреда играе и “пишущата братия”, журналистическото воинство. При 
разглеждането на особеностите на прякорите на престъпниците се открояват някои 
съществени специфики. Преди всичко следва да се посочи, че именно в микросредата 
на извършителите на противообществени прояви прякоросването е сравнително масово 
явление. Почти няма изявен криминално проявен без прякор, а особено това се отнася 
за лица с множество извършени престъпления, неколкократно осъждани, изтърпявали 
наказание “Лишаване от свобода” ефективно. Получаването и популяризирането на 
прякор в тези кръгове има характер на своеобразна инициация. Прякорът надхвърля 
функцията на обикновен индивидуализиращ белег и се превръща в “звание”, “чин”. 
Очакван резултат от така протичащия процес е относителната депейоризация на 
прякора. Експресивно-емоционалният заряд продължава да се носи, но подигравателно-
ироничната характеристика е донякъде туширана. Колкото по-нагъл и безнаказан в 
посегателствата си срещу обществения ред е даден бандит, толкова прякорът му става 
за самия него източник на гордост. Що се отнася до реципиентите на това му друго име 
(особено потърпевшите), за тях то има вече заплашителна натовареност, споменава се 
със страх и отвращение. 
Прякорите в масата си биват получавани в сравнително ранна възраст – някои от 
носителите им са съвсем деца, по на 9-10 години. Специално в престъпна съобщност, 
част от прякоросаните идват с готови прозвища от своята предишна микросреда. Но тук 
границата е размита, тъй като повечето престъпници започват криминалната си дейност 
именно като малолетни, обикновено произхождат от семейства на престъпници и, така 
да се каже, са родени и отгледани, включително и прякоросани, точно в такова 
обкръжение. Това е един свят на прякори, на личности със заменена, 
елементаризирана идентичност, вкарани в калъпа на престъпната “професионализация” 
и “йерархия”. 
Често престъпници роднини наследяват прякорите си от баща, брат и др. За това 
свидетелстват прякори като Хищника (носен от двама братя и сина на единия), 
Чилингира (трима братя от различни бащи), Пиратката и Пирата (майка и син) и мн. 
др. Лица с определено малко име, напр. Ангел, автоматично получават даден 
прякор, възприет като неизменно залепнал за него – в случая – Чушката. Налагат се 
допълнителни уточнения, напр. Харманлийската Чушка (известен в региона 
автокрадец, докато другите познати на аудиторията Чушки са примерно крадци, 
изнасилвачи и т.н.). Лице с име Добромир задължително става Дроба. 
Много от престъпниците притежават по няколко прякори: било умалителни или 
видоизменени от основния, или съвсем различни, получени в различни възрастови 
периоди и пак в зависимост от преминаването от една микросреда в друга. Така 
например, познатият като Воронин е също така Дебелия и Мечката, Джеки бива още 
Бореца и Вулканския, Дангата е и Зюмбюла и Син’те очи. Понякога всички прякори 
на едно лице са синонимни – Кърмъзъто е също Червения, но и Русия. При 
приемствеността между прякороносители се въвежда доуточнител, напр. Токата – 
Малката Тока (баща и син), Талипа – Малкия Талип и Шомбъла – Малкия 
Шомбъл (и в двата случая братя). Въпреки че употребата на кой да е прякор налага 
използването му в комплект с малкото име, срещат се и прякори, които са самостойно 
двусъставни и в речева ситуация представят носителя си пак с три имена, макар и 



неофициални, напр. Румен Църното пърле. Общо двусъставните прякори в 
разглеждания масив са 27 (около 3 %). 
От основаването му през 1950 г. до настоящия момент в РПУ Димитровград са 
регистрирани над 5 500 лица. Във водените нередовно и в много случаи небрежно 
азбучни книги и други информационни носители се съдържат данни за общо 822 
лица с прякори, представляващи около 15 % от регистрираните криминално 
проявени. На свой ред 140 от тях (приблизително 17 %) имат по два и повече прякори. 
Най-много са прякорите с начални букви “К” и “М” (по 80), следват “Б” (78), “Д” (75) и 
“П” (72), а най-малко – “Ю” (2 и то от турци), “Е” (3), “О” (4), “Щ” (5) и “Я” (6). 
 

Буква Брой 
лица 

Цигани Турци С два и 
повече 

 А  26  16  2  2 
 Б  78  36  2  15 
 В  18  3  -  4 
 Г  45  11  3  4 
 Д  75  16  3  15 
 Е  3  -  -  2 
 Ж  13  1  1  3 
 З  10  7  -  3 
 И  9  8  -  3 
 К  80  18  5  14 
 Л  28  8  -  6 
 М  80  25  2  15 
 Н  16  5  1  1 
 О  4  2  -  1 
 П  72  17  1  11 
 Р  21  4  2  4 
 С  36  7  2  4 
 Т  32  7  1  4 
 У  10  2  -  2 
 Ф  22  5  -  2 
 Х  17  6  -  2 
 Ц  13  2  -  2 
 Ч  52  23  1  9 
 Ш  49  18  1  10 
 Щ  5  1  -  1 
 Ю  2  -  2  - 
 Я  6  3  -  1 

 
Разбити с вариантите им, прякорите са 853, а от тях два и повече пъти се 
констатират 96 прякора. Най-често срещани са Мечо и Шопа (по 8), Доктора (7), 
Дебелия, Черния и Чико (по 5), Ачо, Рошавия, Ушатия, Циганина, Чушката и 
Шаката (по 4).  
В науката е предлагана сравнително изчерпателна класификация на прякорите в 
словообразувателно отношение – според изходната дума (Георгиев 1971: 24). Обобщен 
е възможен произход от съществителни имена (най-многобройната група), 
прилагателни (с немалък относителен дял) и от субстантивирани части на речта, 
предложни съчетания и словосъчетания и др. В последния случай се стига до 
синтетизъм, образуване на една дума. 
Диференцирани са следните подгрупи прякори (Георгиев 1971: 24): 
1. От конкретни съществителни с предметно и веществено значение (в 
разглеждания масив са около 16 %): Банджото, Веригата, Гръма, Дрогата, Зюмбюла, 
Камата, Мезето, Ножа, Покера, Ракийката, Сламата, Тъпана, Фитила, Хапа, 



Цайса, Чушката, Шпагата и др. Бих добавил към тази подгрупа и прякорите, 
създадени от нарицателни, имащи отношение към човешкото тяло: Брадата, Гъза, 
Джопана, Мумията, Пишока, Путя, Черепа и др. 
2. От конкретни съществителни за животни, включително и митологични (12 %): 
Бобъра, Вълка, Гущера, Ежко, Жабока, Заека, Калманката, Ламята, Мамутя, 
Орела, Пчелата, Рибката, Смока, Фитката, Хамстера, Църното пърле, Чайката, 
Шомбъла, Щуката и др. 
3. От съществителни за вид дейност – в повечето случаи деятелният признак е 
недействителен (9 %): Бербера, Вампира, Горския, Доцента, Жабаря, Зайчаря, 
Инженера, Космонавта, Пирата, Сенатора, Фантето, Черния ревизор, Шерифа и 
др. Тук, според мен, следва да прибавим и прякори за роднински отношения, звания, 
санове, обществено положение, като: Амуджата, Бея, Графа, Капитана, Майора, 
Мистъра, Полковника, Уйката и др. 
4. От съществителни за лица според национална принадлежност, селищен и 
географски произход (4 %): Българеску, Вулканския, Гвардееца, Дурханския, 
Иранеца, Кубинеца, Македонеца, Рашъна, Светлинеца, Циганина, Чирпанлията, 
Шопа, Ямбола и др. 
5. От нарицателни според качество или типична проява (14 %): Апаша, Бандита, 
Голямата шимба, Дявола, Единака, Жиголото, Зъбчето, Кривата зурла, Манафа, 
Негъра, Серсема, Тежкаря, Френгата, Хищника, Цър дяволо, Щастливеца и др. 
6. От абстрактни съществителни (1 %): Лъжата, Нирвана, Приказката, Тутката, 
Фогата, Хавата. 
7. От официални собствени (37 %): Ачо, Богито, Ваняка, Гечето, Дангата, Жики, 
Каеца, Лайката, Мечо, Нейчовата Дяка, Пецата, Райковата Вела, Стафето, 
Таняка, Чако, Шабо, Юлито, Яшко. В тази подгрупа е естественото място и на 
прякорите от чуждоезикови имена, напр. английски: Базиля, Джерито, Ларито, 
Макса, Рики, Томас, Харито, Чарли и др., както и турските и циганските такива 
(последните, доколкото мога да преценя предвид невладеенето на съответните езици, са 
около 20 %). Макар и с небългарски произход и носители, тези прякори биват 
усвоявани като български посредством механизма на членуването, напр.: 
Амуджата, Бурлуто, Вашика, Гизеля, Дулито, Жагата, Замката, Ищера, 
Кърмъзъто, Лилята, Мацола, Ньофито, Патанито, Рамбеза, Ущалото, Ферито, 
Хавата, Шабана, Щолуто и др. 
Анализът на прякорния списък обосновава диференцирането на още една 
самостоятелна подгрупа, обхващаща към 7 % от прякорите: 
8. От имена на известни личности, вкл. и такива от художествени произведения: 
Ал Капоне, Баба Яга, Версачи, Гандито, Гомулката, Дучето, Зоро, Кемпеса, Ленин, 
Мърфи, Никсъна, Пижо, Рамбо, Санчо Панса, Тарзана, Фют, Чебурашка, 
Щирлиц, Ярузелски и др. 
Дори от беглия преглед на прякорните единици се набива в очи, че изводът за 
определеността като задължителен признак не намира подкрепа в 
доказателствения материал. В картотеката на РПУ Димитровград има 208 
неопределени прякорни имена, съставляващи около една четвърт от общия брой. 
Такива са Анти, Бокей, Ванта Мунта, Гугучо, Дракули, Зоро, Инджек, Килянчо, 
Ленин, Мечо, Нежо, Оцо, Патаран, Райо, Сульо, Тотай, Ушко, Фют, Цър дяволо, 
Чекой, Шаолин, Щирлиц, Ярузелски и др. Не може да се твърди, че неопределените 
прякори са с чужд произход и затова не биват членувани, тъй като обратното е по-
скоро правило, напр.: Апата, Бундулата, Варото, Кушкуто, Тундара, Фатура, 
Халото, Чичара и мн. др. 



Правилото за единственото число също търпи изключение в примера с прякорите 
Червените глави и Близнаците. 
Според етническата отнесеност на носителите им, циганите са 250 или приблизително 
30 % от общия брой, като най-много са с буквите “Б” (36), “М” (25), “Ч” (23), “К” и 
“Ш” (по 18), а най-малко – “Ж” и “Щ” (по 1). Засега не се констатират цигански 
прякори с “Е” и “Ю”. 
В общината (65 175 жители) и особено в самия Димитровград (45 918 жители към 
01.03.2001 г., преселници от всички краища на Отечеството) - към 01.03.2001 г., 
обитава на компактни маси в кварталите гета “Млада гвардия” (понастоящем “Изток”), 
“Вулкан” и др. неопределен брой циганско население, възлизащо по приблизителната 
преценка на обслужващия линия “Роми” оперативен работник на около 7 500 души 
(11,5 % от всички жители). 
Данни за процента турско население не могат да бъдат категорично изведени на този 
етап – по личните ми наблюдения може да се очаква този етнос да се представя в 
Димитровград от около 1 000 души (към 1,5 %). Прякорите на криминално проявени 
турци са незначителен дял – 29 (към 3,5 %). Най-много са с букви “Г’ и “Д” (по 3), а 
най-малко – “Ж”, “Н”, “Т”, “Ч” и “Ш” (по 1). Няма с букви “Б”, “В”, “З”, “И”, “Л”, 
“О”, “У”, “Ц”, “Щ” и “Я”, което още веднъж иде да подкрепи тезата за несъщественото 
турско присъствие на разглежданата територия. 
Слабото представяне на турското малцинство сред криминално проявените (с прякори 
или без) се дължи и на традиционната почтеност и нетърпимост към престъпните 
прояви сред конкретния етнически компонент. 
В прякорната картотека на РПУ Димитровград няма данни за представители на 
други етноси освен български, цигански и турски. 
Наличната информация за прякори на престъпници от женски пол сочи, че в РПУ 
Димитровград са регистрирани едва 8 жени с прякори (по-малко от 1 %): Бяла Дона, 
Кьоравата Гюла, Малката, Мама, Пиратката, Скумрията, Хавата и Черната. 
Половината от тях са циганки, останалите – от мнозинството. С това въпросът за 
женското начало в прякорната картотека се изчерпва. 
Прякорът е резултат от творчески процес, протичащ в обществената сфера и с 
несъмнена социално-комуникативна и експресивна функция. Прякоросването носи 
чертите на анонимното фолклорно творчество, има незапомнено, но безспорно 
дълго минало, настоящето му е в разцвет, а бъдещето му готви благодатна почва за все 
по-голямо разнообразие и разпространение. По-добрите възможности за съхранение и 
обмен на информационните фондове специално в системата на МВР пък ще даде 
възможност за изчерпателно изграждане на единна прякорна картотека на 
криминално проявените лица – с полза както за оперативно-издирвателната дейност, 
така и за бъдещи етноложки изследвания. 
 
* Бел. ред. Теоретичната част от изследването на Тодор Маринчев е публикувана в изданието „Етнология 
Urbana”. С., ИИК „Род”, 2005, 234-243. Азбучниците на прякорите, които съдържат 853 имена, се 
обнародват за първи път тук, в Електронно списание „Онгъл”.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
 

АЗБУЧНИК НА ПРЯКОРИТЕ 
 

 
N: 
по 
ред 

 
Прякор 

( има и друг - * ) 

 
Пол 

 
Набор 

 
Етнос 

 
Предполагаема връзка 

1. Айваз  М 1961 Ц Старо име 
2. Алеко М 1967 Ц  
3. Алекс М 1979 Б Презиме Александров 
4. Али М 1956 Ц Старо име 
5. Али М 1971 Ц Ibid. 
6. Али М 1979 Ц Ibid. 
7. Ал Капоне М 1979 Ц Al (Alphonse) Capone (1899-1947),  

мафиот в САЩ, Северна Америка; име 
Александър 

8. Алягата М 1952 Т  
9. Амуджата М 1972 Ц Amça – тур. чичо 
10. Амунджата * М 1946 Ц Ibid. 
11. Андро М 1964 Ц Име Андрей 
12. Анита М 1950 Б  
13. Анти М 1971 Ц  
14.  Аншо М 1974 Б Име Ангел 
15. Апан М 1983 Т  
16. Апата М 1952 Ц  
17. Апаша М 1947 Б Apache – фр. джебчия 
18. Арапа М 1959 Ц Arap – тур. арабин, чернокож 
19. Арко М 1977 Ц  
20. Атото М 1957 Ц  
21. Ахмед М 1969 Ц Старо име 
22. Ачо * М 1979 Б Име Ангел 
23. Ачо М 1962 Ц Ibid. 
24. Ачо М 1976 Б Ibid. 
25. Ачо М 1966 Б Име Радослав 
26. Ашлака М 1960 Б Вместо Хъш, Хъшлак – бездомник, 

безделник 
27. Баба Яга М 1964 Б Баба Яга – стара вещица, фолклорен 

персонаж 
28. Бадема М 1975 Б Badem – тур. от перс.  
29. Бадема М 1956 Б Ibid. 
30. Базиля М 1965 Б  
31. Байката М 1954 Б  
32. Баката М 1977 Ц Back – герм. от хол. Bak –  съд  
33. Балъка * М 1976 Ц Balık – тур. риба  
34. Бамбито М 1978 Ц Бамби –  сърне-герой от едноименен 

анимационен филм 
35. Бами М 1968 Ц  
36. Банги М 1973 Ц  
37. Банджото М 1945 Б Bandgo – англ. oт исп. Bandurria –  

струнен инструмент 
38. Бандита М 1972 Б Bandit – герм. от ит. Bandito –   

разбойник 
39. Бандита М 1962 Б Ibid. 
40. Бандита М 1971 Т Ibid. 
41. Бардука М 1963 Б Bardak – тур.  кърчаг 
42. Баронака М 1979 Ц Baron – фр. благородническа титла 



43. Бейка М 1966 Б  
44. Бек М 1968 Б Back – англ. заден (играч във футбола) 
45. Бексън * М 1963 Б  
46. Бекяря М 1957 Б Bekâr – тур. от араб. Bikr – мома; 

ерген 
47. Белия М 1954 Б  
48. Белия * М 1968 Ц Ibid. 
49. Бельо М 1978 Б Фамилия Белев 
50. Белята * М 1978 Б Belâ – тур. от араб., беда 
51. Белята М 1953 Б Ibid. 
52. Белята М 1954 Б Фамилия Белов 
53. Бербера М 1963 Б Berber – тур. от ит. Barbiere по Barba 

– брада; бръснар 
54. Берито М 1966 Б  
55. Беро М 1970 Б  
56. Бероеца М 1960 Б Футболен клуб “Берое” по древно име 

на днешната област, община и град 
Стара Загора, географска област 
Тракия, Южна България, Европа 

57. Бецито * М 1963 Б  
58. Бешана М 1961 Ц  
59. Бея М 1968 Б Bej, Beg – тур. господар 
60. Бизона * М 1950 Б Bizon – лат.  
61. Бика М 1962 Ц  
62. Билал * М 1967 Ц Старо име 
63. Блехата М 1982 Б Blech – герм. тенекия, тока 
64. Близнаците * М 1968 Б  
65. Близнаците * М 1968 Б  
66. Боби * М 1976 Б Име Боян 
67. Бобъра М 1976 Б  
68. Бобъра * М 1976 Б Ibid. 
69. Богито М 1978 Ц Име Богдан 
70. Боеца * М 1972 Б  
71. Бозавия М 1966 Б Boz – тур. землист, сив 
72. Бозавия М 1976 Б Ibid. 
73. Бойката М 1974 Б  
74. Бокей М 1974 Б Име и фамилия Бойко Боев 
75. Боко * М 1969 Ц Боко – жабок-герой от анимационния 

филм “Чоко и Боко” 
76. Боклука * М 1975 Б Bokluk – тур. от Bok – говно; куп 

лайна 
77. Боксьора М 1958 Б Boxer – англ. спортист по Box – бой с 

пестници 
78. Бомбата М 1979 Б Bomba – ит. по лат. Bombus,  гр. 

Βομβος – тъп шум; снаряд  ; име 
Димитър; Митко Бомбата – герой от 

филма “На всеки километър” 
79. Бомбето * М 1958 Т Bombetta – ит. обла шапка 
80. Бонбона М 1966 Б Bonbon – фр. зърно от разтопена захар 
81. Бондара М 1976 Б Бондарь – рус. бъчвар;  име Бончо 
82. Бореца М 1974 Б  
83. Бореца * М 1974 Б Ibid. 
84. Бореца * М 1950 Б Ibid. 
85. Ботев М 1955 Б Христо Ботев Петков (1848 – 1876), 

революционер и литератор в България, 
Европа 

86. Бохо М  1974 Ц Име Бончо 



87. Бохо М 1979 Ц  
88. Брадата М 1976 Б  
89. Брейка М 1966 Б Break – англ. чупя; танц 
90. Бродягата М 1947 Б Бродяга –  рус. скитник; герой от 

едноименен филм 
91. Бръснача М 1957 Б  
92. Бърдела М 1959 Б  
93. Бужо М 1964 Ц  
94. Бузата М 1960 Б  
95. Бундулата М 1972 Ц  
96. Бургията М 1961 Б Burgu – тур. свредел; име и фамилия 

Борислав Борисов 
97. Бурлуто М 1976 Ц  
98. Бурума М 1947 Б  
99. Бута * М 1970 Б But – тур. бедро, кълка 
100. Бута М 1976 Б Ibid. 
101. Буги М 1974 Ц Boogie – англ. музикален стил; име и 

фамилия Боян Боянов 
102. Българеску М 1939 Б България –  държава в Европа; 

румънски суфикс 
103. Бялата вежда М 1950 Ц  
104. Бяла Дона Ж 1965 Ц  
105. Бяса М 1960 Б  
      
106. Вальо М 1976 Б Име Валери 
107. Вампира М 1973 Б Wampyr – герм. смучещо кръв 

чудовище 
108. Ванта Мунта М 1953  Б  
109. Ваняка М 1973 Б Име Иван 
110. Варната М 1944 Б Варна – област, община и град в  

географска област Черноморие, 
Северна България, Европа 

111. Варото * М 1971 Ц  
112. Васко М 1974 Ц  
113. Вашика М 1971 Б  
114. Веригата М 1975 Ц  
115. Вериния М 1974 Б Майка Вера 
116. Версачи М 1984 Б Джани Версачи – моделиер в Италия, 

Европа 
117. Вихо М 1976 Б Име Вихър 
118. Влайчевия * М 1962 Б  
119. Водолаза М 1959 Б  
120. Воронин * М 1974 Б Воронин – певец вБългария, Европа 
121. Вулканския * М 1974  Б Vulkan – герм. по лат. Vulcanus – бог 

на огъня; “Вулкан”  - циментов завод 
и прилежащ квартал  на левия бряг на 
река Марица в Димитровград, област 
Хасково, географска област Тракия, 

Южна България, Европа 
122. Вулканския М 1970 Б Ibid. 
123. Вълка М 1970 Б  
      
124. Гаваза М 1968 Ц Kavas – тур. от араб. пазач 
125. Гаваза М 1946 Б Ibid. 
126. Гадняра * М 1976 Т  
127. Гажо М 1969 Ц Фамилия Ганев 
128. Ганди М 1951 Б Презиме Ганев 



129. Гандито М 1979 Б Mohandas Karamchand – Mahatma, 
Gandhi (1869 – 1948), политик в  

Индия, Азия 
130. Гарагашката М 1973 Б  
131. Гаргата М 1976 Б  
132. Гаргата М 1968 Б Ibid. 
133. Гаргата М 1967 Ц Ibid. 
134. Гвардееца М 1965 Б Guardia – ит. елитна войска; “Млада 

гвардия” – квартал-циганско гето на 
левия бряг на река Марица в  

Димитровград, област Хасково, 
географска област Тракия,  Южна 

България, Европа 
135. Геврека М 1958 Б Gevrek – тур. кравайче 
136. Гендов М 1970 Б Презиме Генов 
137. Гелето М 1947 Ц Gele – тур. несполучлив зар на табла; 

име Ангел 
138. Герапа М 1977 Б Get up –  англ. стани; припев от песен; 

име Георги 
139. Герапа М 1974 Б Ibid. 
140. Герго М 1963 Ц  
141. Геро М 1950 Б Име Георги 
142. Гечето * М 1955 Б Презиме Гечев 
143. Гизеля М 1980 Ц Güzel –  тур. хубав 
144. Гипса М 1963 Б Gips –  герм. от лат. Gypsum,  гр. 

Γυψος – тебешир, калциев сулфат 
145. Гогата М 1976 Ц Име Георги 
146. Годьо М 1982 Б  
147. Голямата глава М 1981 Б  
148. Голямата шимба * М 1957 Б  
149. Гомулката М 1977 Б Wladyslaw Gomulka (1905 – 1982),  

комунистически генсек в Полша, 
Европа 

150. Гонзо М 1971 Б Гонзо – лешояд -герой от куклено шоу 
151. Гопи М 1976 Б Име Георги 
152. Горския М 1967 Б  
153. Готвалд * М 1970 Б Klement Gottwald (1896 – 1953), 

комунистически генсек в Чехия, 
Европа 

154. Готвача * М 1970 Б  
155. Грамофона М 1978 Б Gramophone – фр. обратно на 

phonogram  
156. Графа М 1969 Ц Graf – герм. старейшина; 

благородническа титла 
157. Графа М 1977 Б Ibid. 
158. Графа М 1975 Б Ibid. 
159.  Гринго М 1978 Ц Гринго – каубой-герой от филма 

“Сбогом, гринго” 
160. Гръма * М 1957 Б  
161. Гръцката М 1978 Б  
162. Гугучо М 1963 Ц  
163. Гундата М 1981 Т Име Георги 
164. Гунди М 1966 Б Георги Аспарухов – Гунди, 

футболист в България, Европа 
165. Гущера М 1974 Ц  
166. Гущера М 1967 Т  Ibid. 
167. Гъбата М 1973 Б  
168. Гъза М 1970 Б  



169. Гърков М 1973 Б Гърция – държава в Европа 
170. Гъркю М 1976 Б Ibid. 
171. Далгаджията * М 1970 Ц Dalga – тур. вълна 
172. Дангата * М 1963 Ц Име Данчо 
173. Дане Пушката М 1969 Ц  
174. Данет’са * М 1977 Б  
175. Даскала М 1935 Б Δασκαλος – гр. от Διδασκαλος - учител 
176. Даскала М 1952 Б Ibid. 
177. Дафа М 1971 Б Име Трендафил; Τριανταφυλλο(ν) – 

гр. цвете Rosa Centifolia 
178. Дебелия М 1979 Б  
179. Дебелия М 1964 Б Ibid. 
180. Дебелия М 1981 Б Ibid. 
181. Дебелия М 1980 Б Ibid. 
182. Дебелия * М 1974 Б Ibid. 
183. Демби М 1976 Б  
184. Дембо М 1971 Б  
185. Дембо * М 1976 Т Ibid. 
186. Демо * М 1971 Ц  Име и фамилия Демир Демирев 
187. Дечо М 1970 Б Име Дилян 
188. Дечо М 1963 Ц  
189. Джага М 1967 Т  
190. Джазо М 1977 Б Jazz – англ. музикален стил 
191. Джакото * М 1980 Б  
192. Джангата М 1967 Б  
193. Джани М 1971 Б  
194. Джапан * М 1965 Б Japan – Япония държава в Азия   
195. Джебака * М 1977 Б  
196. Джезбето М 1979 Б Çezve – тур. кафеник 
197. Джеки * М 1974 Б  
198. Джеки * М 1946 Б Ibid. 
199. Джеки * М  1953 Б Фамилия Дженков 
200. Джерито М 1966 Б  
201. Джефа М 1971 Б  
202. Джими М 1966 Ц  
203. Джинго М 1978 Ц  
204. Джоджо * М 1942 Б  
205. Джоната М 1959 Б Презиме Джонов 
206. Джоната М 1972 Б  
207. Джони * М 1946 Б  
208. Джони М 1950 Б Ibid. 
209. Джопа М 1960 Б  
210. Джопана М 1956 Б  
211. Джото М 1979 Б Giotto di Bondone (1266 – 1337),  

художник в Италия, Европа  
212. Джофрата М 1975 Б  
213. Джука М 1956 Б  
214. Дидо М 1978 Б Име Делиян 
215. Дидо М 1978 Б Име Деян 
216. Диканята М 1952 Б Δουκανη – гр. уред за вършитба 
217. Диктора * М 1960 Ц Dictor – лат. четец 
218. Добрича М 1966 Б Добрич – село в община 

Димитровград, област Хасково, 
географска област Тракия, Южна 

България 
219. Доко М 1976 Б Име Дончо 
220. Доктора * М 1960  Ц Doctor – лат. учител; стесн. лекар 



221. Доктора М 1951 Ц Ibid. 
222. Доктора М 1955 Б Ibid. 
223. Доктора М 1931 Б Ibid. 
224. Доктора М 1977 Б Ibid. 
225. Доктора М 1977 Б Ibid. 
226. Доктора * М 1970 Б Ibid. 
227. Долара М 1963 Ц Dollar – англ. по герм. Taler, скъс. от 

Joachimstaler (XVI в., Чехия , Европа) 
228. Донката М 1970 Ц  
229. Дормуш М 1961 Ц Старо име 
230. Дормуш М 1946 Ц Ibid. 
231. Доцента М 1933 Б Dozent – герм. от лат. Docens –  

обучаващ;  хабилитиран преподавател 
232. Дракули М 1975 Ц Влад Цепеш – Дракула – войвода в 

Трансилвания, Европа 
233. Дребока * М 1977 Б  
234. Дроба М  1980 Б Име Добромир 
235. Дроба М 1974 Б Ibid. 
236. Дрогата М 1981 Б Drogue – фр. от хол. Droog – сух; 

суровина за лекарства  
237. Дулито М 1974 Ц  
238. Дундака М 1979 Ц  
239. Дурака М 1978 Ц Дурак – рус. глупак 
240. Дурханския М 1953 Б  “Дурхана” – м естност, кариера и 

прилежащ микроквартал югозападно 
от Димитровград, област Хасково, 
географска област Тракия, Южна 

България, Европа 
241. Дучето М 1975 Б Duce – итал. вожд; Benito Mussolini – 

Duce (1883 – 1945), диктатор в  
Италия, Европа 

242. Дългата * М 1970 Ц  
243. Дългия М 1970 Б  
244. Дългия М 1981 Б Ibid. 
245. Дългия М 1976 Б Ibid. 
246. Дънката * М 1955 Б  
247. Дънфа М 1981 Б  
248. Дявола М 1970 Б  
249. Дядката * М 1966 Т  
250. Единака М 1967 Б  
251. Ежко * М 1975 Б  
252. Елегантния * М 1957 Б Elegant – фр. от лат. Elegans –  

избиращ 
253. Жабаря М 1973 Б  
254. Жабата * М 1955 Б  
255. Жабата * М 1958 Т Ibid. 
256. Жабата М 1983 Б Ibid. 
257. Жабето * М 1955 Б  
258. Жабока * М 1958 Т  
259. Жабока М 1965 Б Ibid. 
260. Жагата М 1978 Ц  
261. Жаката М 1968 Б Име Желязко 
262. Жаро М 1948 Б  
263. Женя М 1960 Б Име Евгени 
264. Жиголото М 1977 Б Gigolo – фр. платен любовник на по-

стара жена 
265. Жики * М 1986 Б Име Живко 



266. Жожко * М 1942 Б  
267.  Жоката М 1943 Б  
268. Жорша * М 1986 Б  
269. Заека М 1959 Ц  
270. Зайчаря * М 1956 Ц  
271. Замбата М 1968 Б Zımba – тур. от араб. пробой 
272. Замката М 1968 Ц Zamk – тур. от араб. лепило  
273. Зеления М 1978 Б  
274. Златния зъб * М 1982 Ц  
275. Зоро М 1981 Ц Зоро – благороден разбойник в 

Мексико, Централна Америка-герой от 
едноименен филм 

276. Зъбчето М 1953 Б  
277. Зъбчо М 1965 Ц  
278. Зюмбюла * М 1963 Ц Sümbül – тур. цвете Hyacinthus 
279. Ибо М 1961 Ц  
280. Играча * М 1946 Б  
281. Играча М 1968 Ц Ibid. 
282. Инджек М 1977 Ц Inçe – тур. тънък; лезбийка 
283. Инженера М 1951 Ц Ingenieur – фр. от лат. Ingenium, 

способност  
284. Иранеца * М 1963 Ц Иран –  държава в Азия 
285. Иско * М 1969 Ц  
286. Иско М 1973 Ц  
287. Ищера М 1973 Ц  
288. Каеца М 1968 Б Име Николай 
289. Каеца М 1961 Б                               Ibid. 
290. Кайо М 1978 Б                               Ibid. 
291. Калманката * М 1976 Б Невестулка Mustela Nivalis 
292. Кало М 1975 Ц  
293. Калъка М 1951 Ц Kalık – тур.  недостатък; стара мома 
294. Камата * М 1950 Б Kama – тур.  кинжал, клин 
295. Камбоджанеца М 1973 Б Камбоджа (Кампучия) –  държава в 

Азия 
296. Камбура М 1958 Б Kambur – тур. гърбав; фамилия 

Камбуров 
297. Камбура М 1978 Ц Ibid. 
298. Каменя М 1980 Б  
299. Камъка * М 1978 Б  
300. Кандапя * М 1956 Ц Kınnap – тур. от араб. Qinnab,  гр. 

Κανναβις, лат. Cannabis –  коноп  
301. Кандиля М 1973 Б Κανδηλα – гр. от лат. Candela – свещ 
302. Капитана М 1945 Б Capitaneus – лат. главатар; офицерски 

чин 
303. Капитана М 1956 Б Ibid. 
304. Капитана М 1957 Б Ibid. 
305. Карагьоза М 1962 Ц Karagöz – черноок; риба Caspialosa 

kessleri ponthica; куклен театър 
306. Карамана * М 1977 Б Karaman – тур. смугъл, снажен 
307. Карапищова М 1962 Б Piştov – тур. от ит. Pistoleze – от град 

Пистоя; пистолет 
308. Картела М 1970 Б Cartel – фр. от ит. Cartello – карта, 

лист хартия, договор, обединение; 
фамилия Картелов 

309. Картофа * М 1976 Б Cartof – рум. от герм. Kartofell, ит. 
Tartufolo – Solanum tuberosum 

310. Картофа М 1979 Б Ibid. 



311. Касим М 1972 Т Старо име 
312. Касим М 1970 Т Ibid. 
313. Католика М 1954 Б Catholique –  фр. от лат. Catholicus, гр. 

Καθολικος –  вселенски 
314. Катъра * М 1949 Ц Katır – тур. хибрид от магаре и кобила 
315. Катъра М 1982 Б Ibid. 
316. Кафата М 1977 Ц Kafa – тур. прен. глава 
317. Кашето М 1976 Б  
318. Кебапа М 1981 Б Kebap – тур. от араб. Käbap –  шиш 
319 Кебето М 1956 Б Kebe – тур. наметка 
320. Кезбо М 1968 Т Старо име 
321. Келеша М 1949 Б Keleş – тур. от перс. паршив, плешив; 

идиот 
322. Кемпеса М 1977 Т Марио Кемпес – футболист в  

Аржентина, Южна Америка 
323. Кечара М 1967 Б Keçe – тур. плъст 
324. Кешаната М 1952 Б Keşan – тур. търпелив 
325. Килянчо * М 1963 Ц  
326. Кинка * М 1956 Б  
327. Кинта * М 1956 Б  
328. Киркора М 1975 Б Фамилия Киркоров 
329. Киряка М 1950 Б Стара фамилия Киряков 
330. Кита М 1978 Б Κητος – гр.  морски бозайник Balaena 

Mistycetus 
331. Кифи М 1966 Б  
332. Кичо * М 1958 Б Име Кирил 
333. Козата М 1953 Б  
334. Козела М 1953 Б  
335. Кокала М 1981 Б Κοκκαλο(ν) – гр. кост 
336. Коко М 1974 Ц  
337. Коларя М 1955 Б Фамилия Коларов 
338. Колача * М 1970 Б  
339. Кома М 1983 Ц Coma – лат. по гр. Κωμα –  сънливост 
340. Комара * М 1978 Б Kumar – тур. от араб. хазартна игра 
341. Компила М 1951 Ц  
342. Кондуктора М 1968 Ц Konduktor – герм. от лат. Conduktor – 

придружител 
343. Коня М 1962 Ц  
344. Кортмата * М 1975 Б Korkmaz – тур. смел 
345. Космонавта М 1956 Б Космонавт – рус. от гр. Κοσμος 

“вселена” + Ναυτικη “корабоплаване”  
346. Котака М 1957 Б  
347. Котарака М 1952 Б  
348. Кравата М 1971 Б  
349. Кравата М 1958 Б  
350. Креона М 1946 Б Фамилия Креонов 
351. Кривата зурла * М  1971 Ц  
352. Кривия * М 1977 Б  
353. Кривия * М 1971 Ц Ibid. 
354. Крокодила М 1954 Б Kροκοδειλος – гр. 
355. Крумския М 1956 Б Крум –  село в община Димитровград, 

област Хасково, географска област 
Тракия, Южна България,Европа 

356. Кубинеца М 1974 Б Cuba – държава на Големите Антилски 
острови в Централна Америка 

357. Кунето М 1972 Б Презиме Кунев 
358. Кунчето М 1928 Б  



359. Курти М 1967 Ц Kurt – тур. вълк 
360. Куцара * М 1977 Б  
361. Куция * М 1977 Б  
362. Кучето * М 1962 Б  
363. Кучето М 1969 Б  
364. Кушкуто М 1947 Ц Kuşku – тур. безпокойствие, 

подозрителност 
365. Кьоравата Гюла Ж 1968 Ц Kör – тур. сляп + Gül – тур. от  перс. 

Gul –   роза 
366. Къдравия М 1975 Б  
367. Къдравия М 1966 Б Ibid. 
368. Къра * М 1975 Б Kyr – тур. поле 
369. Кърито * М 1966 Ц  
370. Кърмъзъто * М 1957 Т Kırmızı – тур. от араб. ален 
371. Къртито * М 1966 Ц  
372. Кършела М 1964 Б  
373. Кюфтето М 1967 Б Köfte – тур. от перс. 
374. Лайката * М 1964 Б Име Николай 
375. Ламбрина М 1943 Б Име Хараламби 
376. Ламята М 1984 Б Λαμια – гр. морско чудовище 
377. Ларито М 1953 Б  
378. Ларсен М 1962 Б Ларсен – капитан-герой от книгата и 

филма “Морския вълк” 
379. Латето М 1978 Ц Име Владимир 
380. Латю М 1965 Ц Име Златю 
381. Левака М 1979 Б  
382. Левски М 1930 Б Васил Иванов Кунчев – Левски, 

Дякона, Апостола (1837 - 1873),  
революционер в България, Европа 

383. Лелека М 1960 Б Leylek – тур. щъркел 
384. Ленин * М 1974 Ц Владимир Ильич Улянов – Ленин 

(1870 – 1924), диктатор в Русия, 
Евразия 

385. Лечо М 1962 Б Име Алеко 
386. Лилята М 1956 Ц  
387. Лимбата * М 1965 Б Limbâ – рум. по лат. Limbus –  кичур 

по челото 
388. Лира М 1972 Ц Lir – тур. музикална лира 
389. Лисата М 1981 Ц Lyssa – лат. по гр. Λυσσα – бяс 
390. Лисика М 1976 Б  
391. Лиско М 1975 Б  
392. Личкана М 1967 Б Фамилия Личканов 
393. Лудия * М 1976 Б  
394. Лудия М 1970 Б Ibid. 
395. Луната * М 1976 Б Luna – лат. спътникът на Земята 
396. Лунко * М 1976 Б Ibid. 
397. Лупеца М 1974 Б Lupus – лат. вълк; Лупи – вълк-герой 

от анимационен филм 
398. Льоката М 1960 Б  Lök – тур. маджун, лак; име Алексей 
399. Льолича М 1985 Ц  
400. Лъва М 1978 Б  
401. Лъжата М 1966 Б  
402. Ляско М 1948 Ц  
403. Мабус * М 1959 Ц  
404. Магарето * М 1966 Б  
405. Магарето М 1976 Б Ibid. 
406. Магистралата М 1959 Б Magistrale – герм. по лат. Magistralis –  



главен 
407. Мазута М 1958 Ц Мазут – рус. от араб. 
408. Маймуна М 1963 Ц  
409. Майора М 1963 Б Major – лат. по-голям; офицерски чин 
410. Македонеца М 1963 Б Македония – географска област в  

Югозападна България, Европа 
411. Макс М 1971 Б  
412. Макса М 1979 Б  
413. Макса * М 1970 Б Ibid. 
414. Макус * М 1959 Ц  
415. Малката Ж 1981 Б  
416. Малката Тока * М 1979 Б Toka – тур. от  ит. катарама 
417. Малкия М 1963 Ц  
418. Малкия М 1976 Б Ibid. 
419. Малкия Талип * М 1977 Б Talip –  тур.  претендент 
420. Малкия Шомбъл * М 1981 Ц Шолмен, охлюв 
421. Малчо М 1977 Б Презиме Малчев 
422. Мама Ж 1947 Б  
423. Мамбото М 1945 Б Mambo – порт. браз. вид  танц 
424. Мамутя М 1965 Б Mammouth – фр. 
425. Манафа М 1951 Б Manav – тур. от араб. Minayawi 

“жител на град Миния”; дупеебец 
426. Манджата М 1972 Т Mаngia – ит. яж; ястие 
427. Мане * М 1970 Ц  
428. Манчо М 1942 Ц  
429. Манчо * М 1968 Ц  
430. Мармарока М 1939 Б  
431. Мата * М 1977 Б Māt – араб. мъртъв; край при игра на 

шах 
432. Мацока * М 1972 Ц  
433. Мацола * М 1972 Ц Mazzola – ит. каменарски чук 
434. Машо М 1965 Ц  
435. Машона М 1964 Б  
436. Маяка М 1970 Б Маяк – рус. фар 
437. Медара М 1978 Б  
438. Меди М 1955 Ц  
439. Мезето М 1971 Б Meze – тур. от перс. 
440. Меко * М 1969 Ц  
441. Месаля * М 1975 Б Μεσαλιο(ν) – гр. от лат. Mensalium по 

Mensa “маса” –  покривка 
442. Месечко М 1956 Б  
443. Мечката М 1976 Б  
444. Мечката * М 1974 Б Ibid. 
445. Мечо М 1966 Ц Ibid. умал.  
446. Мечо М 1955 Б Ibid. 
447. Мечо М 1974 Ц Ibid. 
448. Мечо М 1953 Б Ibid. 
449. Мечо М 1962 Т Име Мехмед 
450. Мечо М 1979 Ц Умал. от мечка 
451. Мечо М 1969 Ц Ibid. 
452. Мигача М 1957 Ц  
453. Милю Фашиста М 1960 Б Fascisto – ит. по лат. Fascis – сноп  
454. Мистъра М 1963 Б Mr., Mister – англ. господин 
455. Митюля М 1964 Б  
456. Мишката М 1966 Б Име Митко 
457. Мишката М 1954 Б  
458. Мишката М 1955 Б Ibid. 



459. Мишо М 1985 Б Име Мирослав 
460. Мозата М 1974 Ц  
461. Мозъка М 1954 Б  
462. Монгрел М 1978 Б  
463. Моргун М 1975 Б От Моргнуть – рус. мигна 
464. Мотьо М 1957 Ц  
465. Мугата М 1970 Б  
466. Мука М 1977 Б Малкия Мук – герой от приказка 
467. Мумията * М 1985 Б Mūmīyya – араб. от перс. Mūm – восък 
468. Мунето М 1981 Б  
469. Муньо М 1961 Б  
470. Мурад М 1969 Ц Старо име 
471. Мустака * М 1953 Б Μουστακι – гр. 
472. Мустана М 1955 Ц  
473. Мутата М 1959 Ц Muta – тур. повелител 
474. Мутито М 1966 Ц  
475. Мушиката М 1960 Б  
476. Мъжкото Толе М 1948 Б Фамилия Толев 
477. Мъкито М 1979 Б  
478. Мърдела М 1961 Б  
479. Мъртвия М 1972 Ц  
480. Мърфи М 1959 Б   Murphy – англ. легендарен 

“законодател”  на кутсуза 
481. Мършавия * М 1968 Б  
482. Мъстията М 1975 Ц  
483. Мъстията М 1982 Б Ibid. 
484. Мъстията М 1950 Б Ibid. 
485. Мъстията * М 1953 Б Ibid. 
486. Набора М 1975 Б  
487. Наньо М 1948 Ц Име Ангел 
488. Негъра М 1969 Ц Negro – исп. по лат. Niger – черен 
489. Негъра М 1966 Ц Ibid. 
490. Негъра М 1955 Б Ibid. 
491. Нежо М 1963 Т  
492. Нейчовата Дяка М 1950 Б Име и презиме Делчо Нейчев 
493. Нецо М 1973 Б Име Недялко 
494. Нецов М 1965 Б  
495. Нешо М 1957 Б Име Недялко 
496. Никсъна М 1970 Б Richard Nixon (1913 - ), президент в  

САЩ, Северна Америка; име Николай 
497. Нирвана М 1968 Ц Nirwana – ст. инд.  
498. Ножа * М 1979 Б  
499. Ножа М 1951 Б Ibid. 
500. Нури М 1977 Ц Старо име 
501. Ньофито М 1964 Б  
502. Орела М 1950 Б Калин Орела – поборник-герой от 

едноименен филм; име и фамилия 
Калин Калинов 

503. Осман * М 1968 Ц Старо име 
504. Охлюва М 1958 Б  
505. Оцо М 1965 Ц  
506. Паганела М 1977 Т  
507. Пайнера М 1947 Б Payner –  непр. oт англ. Pioneer 
508. Палули М 1969 Ц  
509. Палята М 1979 Б  
510. Паметника М 1960 Ц  
511. Пампара М 1968 Ц От Vapore – ит. параход 



512. Памука * М 1930 Б Pamuk – тур. от перс.  
513. Панаира М 1970 Ц Παναγυρι – гр. събор, пазар 
514. Паника М 1953 Б  
515. Панчо * М 1952 Б Име и фамилия Запрян Запрянов 
516. Папаза М 1960 Б Papaz –  тур. от гр. Παππας –  поп 
517. Папая * М 1972 Б Papaw – англ.  
518. Парахода М 1976 Б  
519. Парашутиста * М 1974 Б Parachutiste – фр. по Parer 

“предпазвам” + Chute “падане”  
520. Парното М 1955 Ц  
521. Партиеца М 1970 Б Партия – рус. от лат. Pars, Partis 

“част”; разг. член на БКП,  комунист 
522. Парчето М 1970 Б  
523. Паскала М 1975 Б Име Паско 
524. Пастата * М 1957 Б Παστα – гр. от ит. тесто 
525. Патанито М 1981 Ц  
526. Патаран * М 1955 Б  
527. Патиша М 1975 Ц  
528. Патката М 1977 Б  
529. Патката М 1974 Б Ibid. 
530. Патката М 1966 Б Ibid. 
531. Пацока М 1972 Ц  
532. Пачемана М 1976 Б  
533. Пашата М 1974 Б Paşa – тур. от перс. висша титла 
534. Пашата М 1978 Б Ibid. 
535. Паянто М 1985 Ц Payanda – тур. от  перс. наклонена 

греда, несолиден 
536. Педераса * М 1953 Б Παιδεραστης – гр.  от Παιδος “момче” 

+ ξραστης “любовник”; дупедавец 
537. Пека М 1961 Ц КППЕК:  комбинат за преработка на 

полиестерна коприна в Димитровград, 
област Хасково, географска област 

Тракия, Южна България  
538. Пеката М 1960 Ц  
539. Пелето М 1964 Б Edson Аrantes do Nascimento – Pele 

(1940 - ) –  “крал” на футбола от 
Бразилия, Южна Америка  

540. Пелето М 1958 Б  
541. Пепсито М 1971 Ц Πεψις – гр. храносмилане; Pepsi cola – 

амер. безалкохолна напитка 
542. Перката М 1950 Б  
543. Песа М 1970 Б  
544. Пецата М 1965 Б Име Петко 
545. Пижо М 1948 Б Пижо –  мъжката мартеница, партньор 

на Пенда, фолклорен персонаж; дете-
некръстениче 

546. Пикеричко М 1956 Б  
547. Пикито М 1967 Б  
548. Пилешкото тяло * М 1955 Б  
549. Пинчера * М 1981 Ц Пинчер – рус. от герм. Pinscher 
550. Пипера М 1956 Б Πιπερι – гр.  
551. Пирата М 1973 Б Pirata – лат., гр. Πειρατης, морски 

разбойник 
552. Пиратката Ж 1946 Б Ibid., ж. р., чл. 
553. Пифа М 1977 Б Пиф – котарак-герой от едноименен 

анимационен филм и комикс 
554. Пишока М 1964 Б  



555. Пияния М 1976 Б  
556. Пияния М 1977 Б Ibid. 
557. Пияния М 1959 Б Ibid. 
558. Плондера  М 1964 Б Plonder – герм.  
559. Плондера * М 1977 Б Ibid. 
560. Пльокуня М 1972 Б  
561. Пляка М 1963 Б Pljakε – алб. дърт; каменовъглен 

ситнеж 
562. Покера М 1978 Б Poker – англ. хазартна игра 
563. Полицая М 1969 Б Polizei – герм. от лат. Politia по гр. 

Πολιτεια – държавно управление  
564. Полковника М 1944 Б Офицерски чин 
565. Полковника М 1964 Б Ibid. 
566. Понито М 1955 Б Pony – англ. дребно конче 
567. Попа М 1962 Б Παππας – гр. свещеник 
568. Попа М 1953 Б Ibid. 
569. Попе М 1978 Ц Ibid. 
570. Прасето М 1980 Б  
571. Приказката М 1972 Б  
572. Професионалиста * М 1972 Б Професионалист – рус. от лат. 

Professio – занятие; едноименен филм 
573. Пунята М 1966 Ц  
574. Пура М 1974 Ц Puro – тур. , гр. Πουρον от исп. 

Cigarro Puro –  чиста цигара (без 
книжка) 

575. Путя М 1977 Ц  
576. Пчелата М 1972 Б  
577. Пърлето * М 1952 Б  
578. Пъшо М 1974 Б  
579. Райковата Вела М 1935 Б Име Велю 
580. Райо М 1965 Т  
581. Ракийката М 1965 Б Rakı – тур. от араб. Arak –  пот 
582. Рамбеза * М 1975 Ц  
583. Рамбо * М 1976 Б Рамбо – амер. войник-герой от филма 

“Първа кръв”  и др. 
584. Рамбо М 1965 Б Ibid. 
585. Рамо * М 1975 Ц  
586. Рашека М 1971 Б  
587. Рашъна М 1982 Б Russian – англ. руски 
588. Решо М 1981 Б  
589. Рибаря М 1974 Б  
590. Рибката М 1961 Ц  
591. Рики * М 1946 Б  
592. Рико М 1971 Ц  
593. Роба М 1974 Т  
594. Робота М 1967 Б Robot – чеш. от Robota –  работа 
595. Рокера М 1979 Б Име Росен 
596. Роко М 1963 Б Роко –  герой от филма “Роко и 

неговите братя”; име Росен 
597. Рошавия М 1981 Б  
598. Рошавия * М 1975 Б Ibid. 
599. Рошавия * М 1970 Ц Ibid. 
600. Рошавия М 1969 Б Ibid. 
601. Сака М 1976 Б Σακκος – гр. от семит. мрежа( и за 

покупки ) 
602. Сака М 1956 Б Ibid. 
603. Сакатия М 1977 Б Sakat – тур. инвалид 



604. Сакса М 1942 Б Съкр. от Saxophone – фр. по Sax 
(белгийски изобретател) + Φωνη 

“звук” 
605. Сали * М 1974 Ц Старо име 
606. Сали М 1968 Ц Ibid. 
607. Самуня М 1978 Б Samun – тур. от гр. Ψωμίον –  пита 
608. Санчо Панса М 1955 Б Санчо Панса –  “оръженосец”-герой 

от книгата “Дон Кихот” 
609. Саро магаре М 1957 Б Sarı – тур. жълт 
610. Сашката * М 1965 Б Име и фамилия Александър 

Александров 
611. Светлинеца М 1973 Б Светлина – село в община 

Димитровград, област Хасково, 
географска област Тракия, Южна 

България, Европа 
612. Свинята М 1961 Б  
613. Сейтана М 1974 Б  
614. Секса М 1984 Б Sexus – лат. пол 
615. Секса М 1977 Б Ibid. 
616. Сельо М 1966 Б Съкр. от селянин  
617. Сенатора М 1957 Б Senator – лат. от Senis –  стар 
618. Сенка М 1968 Ц Senk – тур.  камък  
619. Серсема М 1958 Б Sersem – тур. от перс. простак 
620. Сетъра М 1978 Б Setir – тур. прикритие 
621. Сикса М 1956 Б Six – англ. шест 
622. Симита М 1961 Ц Simit – тур. от лат. Simila –  хлебче  
623. Скумрията Ж 1965 Б Σκουμβρί – риба Scomber Scombrus 
624. Сладура М 1958 Б  
625. Сламата М 1972 Б  
626. Слона М 1958 Б  
627. Смаил М 1971 Т Старо име 
628. Смока М 1973 Ц  
629. Сойката М 1956 Б  
630. Спилко М 1976 Б  
631. Старшията * М 1972 Б  
632. Стафето * М 1979 Б Име и фамилия Станислав Станков 
633. Стьопа М 1965 Б Стёпа – рус. умал. от Степан;  име 

Стефан 
634. Сульо М 1952 Ц Sulu – тур. разреден 
635. Сунай М 1974 Т Старо име 
636. Сурай * М 1982 Ц Ibid. 
637. Таир М 1952 Ц Старо име 
638. Таксито М 1978 Б Taxi – фр. съкр. от Taximetre по лат.   

Taxare –   платеж 
639. Талипа М 1969 Б  
640. Талисмана М 1957 Б Talisman –  фр. от араб. Tilsman –   

муска,  гр. Τελεσμα –  заклинание 
641. Тани М 1969 Б  
642. Таняка М 1974 Б Име Тончо 
643. Таралежа * М 1975 Б  
644. Тарзана М 1951 Б Тарзан – дивак-герой от едноименен 

роман и филми 
645. Таслака * М 1968 Ц Taslak – тур.  макет, пародия 
646. Таслана * М 1968 Ц  
647. Тафито М 1974 Б  
648. Ташунко М 1976 Ц Ташунко – индиански вожд-герой от 

филм 



649. Ташунко М 1962 Ц Ibid.; име Ташко 
650. Тежкаря М 1977 Б  
651. Терцата * М 1975 Б Terza – ит. по лат.Tertia –  третина; 

комбинация от три поредни карти при 
игра на белот 

652. Теслака * М 1968 Ц  
653. Тилита М 1961 Ц  
654. Тишо М 1977 Б Име Тихомир 
655. Токата * М 1979 Б Toka – тур. от  ит.  катарама 
656. Томас М 1973 Б  
657. Тонзата М 1952 Б Име Тончо 
658. Топа М 1958 Б Top – тур. оръдие, плат, хартия 
659. Топи М 1978 Ц  
660. Тотай М 1961 Ц  
661. Тошара М 1965 Б Име Тихомир 
662. Трохата М 1975 Б  
663. Трънчо М 1981 Т  
664. Туната М 1951 Б  
665. Тундара М 1971 Ц  
666. Тунджай М 1978 Б  
667. Турука М 1955 Б Turuk – тур. мн.ч. oт Tarik –  път 
668. Тутката М 1965 Б  
669. Тухлата М 1973 Б Tugla – тур. от гр. Τουβλο, лат. Tegula 

– покривка 
670. Тъпана М 1978 Б Τυμπανον – гр.  
671. Уайката * М 1964 Б  
672. Уйката М 1949 Б  
673. Ушана М 1965 Б  
674. Ушатия М 1981 Б Ibid. 
675. Ушатия М 1975 Б Ibid. 
676. Ушатия М 1959 Б Ibid. 
677. Ушатия М 1984 Б Ibid. 
678. Ушко М 1978 Ц Ibid. 
679. Ушо М 1969 Б Ibid. 
680. Ущалото М 1975 Ц  
681. Фалко М 1970 Б  
682. Фалконети М 1972 Ц Фалконети – побойник-герой от 

филма “Богат, беден” 
683. Фалконети * М 1970 Б Ibid. 
684. Фантето М 1975 Б Fante – ит. арго полицай, вале; исп. 

Infantis –  момче 
685. Фанфан Лалето  М 1946 Б Фанфан Лалето – фехтовач и 

любовник-герой от едноименен филм; 
Lale – тур. от перс. цветеTulipa 

Gesneriana 
686. Фаса М 1954 Б Fascis – ит. сноп, връзка;  угарка 
687. Фаса М 1972 Б Ibid. 
688. Фатура М 1978 Ц  
689. Фелята М 1954 Б  
690. Фемо М 1962 Б Име Серафим 
691. Ферито М 1959 Ц  
692. Фикери М 1973 Ц Fikrî – тур. идеен 
693. Фитила М 1965 Ц Fitil – тур. от араб.  
694. Фитката М 1979 Б Fita – тур. пуйка 
695. Фогата М 1956 Б Foga – ит. буйност; хитрец, мошеник 
696. Фогата М 1963 Б Ibid. 
697. Фотото М 1954 Б Φως, Фωτος – гр. светлина 



698. Франко М 1961 Б Francisco (Franco) Bahamonde – 
Caudillo (1892 – 1975),  политик в  

Испания, Европа 
699. Френгата М 1974 Б Frengi – тур. френска болест, сифилис 
700. Фурната  М 1952 Б Фамилия Фурджиев 
701. Фют * М 1974 Б Фют – дяволче-герой от романа “Ян 

Бибиян” 
702. Фънчо М 1964 Б  
703. Хавата Ж 1949 Ц Hava – тур. от араб. време, климат 
704. Халото М 1958 Ц  
705. Хамалото * М 1971 Ц Hamal – тур. от араб. носач 
706. Хамди М 1958 Ц Старо име 
707. Хамстера М 1975 Б Hamster – герм. гризач Cricetus 

Cricetus 
708. Хапа * М 1974 Б Hap – тур. от араб. 
709. Хапчето М 1974 Б Ibid. 
710. Харито М 1960 Б  
711. Харното М 1975 Б Χαρίς – гр. радост, благодарност  
712. Харното М 1972 Ц Ibid. 
713. Хелера * М 1979 Б Heller – герм. австр. монета; 

декоративна рибка 
714. Хикса М 1951 Б  “X” – лат. буква; матем. неизвестна 

величина 
715. Хищника М 1966 Б  
716. Хищника М 1982 Б Ibid. 
717. Хищника М 1964 Б Ibid. 
718. Хлебчето М 1955 Б  
719. Хумалото М 1963 Ц Hummalı – тур. трескав, тифозен 
720. Хълтата М 1967 Б Hılt – тур. телесна течност 
721. Цайката * М 1964 Б  
722. Цайса М 1954 Б Carl Zeiss (1816 – 1888), 

индустриалец-оптик в Германия, 
Европа; очилатко 

723. Цайса М 1966 Б Ibid. 
724. Циганина М 1961 Б Zigeuner – герм. = Athingani – гр. = 

Цыган – рус. = Gipsy – англ.  
725. Циганина М 1953 Б Ibid. 
726. Циганина М 1966 Б Ibid. 
727. Циганина * М 1946 Ц Ibid. 
728. Ципека М 1974 Б  
729. Цър дяволо М 1962 Б  
730. Църния М 1956 Б  
731. Църното Пете М 1972 Б Име Петьо 
732. Цънцъра М 1968 Б  
733. Църното пърле М 1960 Ц  
734. Чабука М 1958 Б Çabuk – тур. бързо 
735. Чайката М 1954 Б Чайка – рус. птица Larus 
736. Чайника М 1962 Б Чайник – рус. съд за чай 
737. Чако * М 1968 Ц Фамилия Чакъров 
738. Чанкайши * М 1958 Б Tchang Kai-Chek/ Tsiang Kiai-

Che/Jiang Jieshi (1897 – 1975), 
политик в Китай, Азия 

739. Чарли М 1971 Б  
740. Чарли М 1975 Ц Ibid. 
741. Чая * М 1962 Б Çay – тур. от  перс., кит. или монг. 

растение Thea Sinensis 
742. Чебурашка М 1968 Б Чебурашка – маймунка-герой от 



анимационния филм “Крокодила Гена” 
743. Чекелемеза М 1949 Б Çekilmez – тур. нетърпим 
744. Чекиста М 1966 Б Чекибоец, онанист; служител в ЧК 
745. Чекой М 1979 Ц “Че кой?” 
746. Челебията М 1946 Б Çelebi – тур. от араб. благовъзпитан 

господин = Gentleman 
747. Челибака М 1959 Б  
748. Чемата М 1965 Б  
749. Чемата  М 1944 Б Ibid. 
750. Чемо М 1981 Б  
751. Ченгето М 1978 Ц Презр. полицай 
752. Червената лисица * М 1971 Ц  
753. Червените глави * М 1968 Б  
754. Червените глави * М 1968 Б Ibid. 
755. Червения М 1974 Ц  
756. Червения * М 1966 Т Ibid. 
757. Черепа М 1958 Б  
758. Черната Ж 1970 Ц  
759. Черния М 1969 Ц  
760. Черния М 1964 Ц Ibid. 
761. Черния М 1962 Ц Ibid. 
762. Черния М 1980 Б Ibid. 
763. Черния М 1978 Ц Ibid. 
764. Черния ревизор * М 1976 Б Revisor – лат. преглеждач 
765. Чесмира М 1980 Б  
766. Чече М 1963 Ц  
767. Чивията М 1955 Б Çivi – тур.  клечка, клин 
768. Чико М 1974 Ц Чико – емигрант-герой от песента 

“Чико от Порто Рико” 
769. Чико М 1973 Ц Ibid. 
770. Чико М 1977 Ц Ibid. 
771. Чико М 1963 Б Ibid. 
772. Чико М 1970 Ц Ibid. 
773. Чилингира М 1965 Ц Çilingir – тур. ковач 
774. Чилингира М 1973 Ц Ibid. 
775. Чилингира М 1969 Ц Ibid. 
776. Чипев М 1961 Б  
777. Чирпанлията М 1971 Ц Чирпан –  община и град в област 

Стара Загора, географска област 
Тракия, Южна България, Европа 

778. Читака М 1960 Б Çıtak – тур. чужденец, нахалник; 
турчин 

779. Чичара * М 1969 Ц  
780. Чоко М 1984 Ц Чоко –  щъркел-герой от 

анимационния филм “Чоко и Боко” 
781. Чочо М 1958 Ц  
782. Чушката М 1959 Б  
783. Чушката М 1976 Б Ibid. 
784. Чушката М 1970 Б Ibid. 
785. Чушката М 1970 Б Ibid. 
786. Шабан М 1980 Ц Старо име 
787. Шабана М 1942 Б Ibid. 
788. Шабо М 1976 Ц Старо име 
789. Шабо М 1979 Ц Ibid. 
790. Шаката * М 1975 Б Шака Зулу –  вожд на зулусите  в 

Южна Африка,  
XIX в.; едноименен филм 



791. Шаката М 1982 Б Ibid. 
792. Шаката * М 1985 Б Ibid. 
793. Шаката М 1985 Ц Ibid. 
794. Шамара М 1985 Ц Şamar – тур. плесница; рап-певец 

Мишо Шамара 
95. Шанко М 1976 Ц  
796. Шао * М 1979 Ц  
797. Шаолин М 1975 Б Шаолин –  манастир в Китай, Азия; 

едноименен филм 
798. Шаолин М 1970 Ц Ibid. 
799. Шарана М 1965 Б  
800. Шарения * М 1955 Ц  
801. Шарлана М 1970 Б Şırlagan – тур. растително масло; 

фамилия Шарланов 
802. Шаро * М 1962 Б  
803. Шаро М 1971 Б Ibid. 
804. Шаро М 1974 Ц Ibid. 
805. Шахматиста * М 1975 Б Šāhmāt – перс. по Šāh “цар” + араб. 

Māt “мъртъв” 
806. Шебека М 1964 Б Şebek – тур. маймуна Innus Ecaudatus 
807. Шебека М 1965 Б Ibid. 
808. Шекера * М 1949 Ц Şeker – тур. от перс. захар 
809. Шекера М 1964 Ц Ibid. 
810. Шекера М 1987 Ц Ibid. 
811. Шерифа М 1978 Б Sheriff – англ. вм. shire-ree – чиновник 

в графство;  персонаж в каубойски 
филми; Şerif –  тур. от араб. потомък 

на Мохамед 
812. Шерифа М 1974 Ц Ibid. 
813. Шефа М 1973 Б Chef – фр. глава 
814. Шефа М 1950 Б Ibid. 
815. Шефа * М 1971 Ц Ibid. 
816. Шефето * М 1971 Ц Ibid. 
817. Шивача * М 1955 Б  
818. Шиника М 1953 Б Şinik – тур. от  гр. Χοινιξ – крина 
819. Шишето М 1952 Б Şişe – тур. от перс. бутилка 
820. Шишмана М 1968 Ц Şişman –  тур. тлъст 
821. Шишмана М 1945 Б Ibid. 
822. Шока М 1960 Б Shock – англ. нервен удар 
823. Шоката * М 1975 Б  
824. Шомбъла М 1976 Б Шолмен, охлюв  
825. Шомбъла М 1974 Ц Ibid. 
826. Шопа М 1980 Б  
827. Шопа М 1983 Б Ibid. 
828. Шопа * М 1967 Ц Ibid. 
829. Шопа М 1964 Б Ibid. 
830. Шопа М 1953 Б Ibid. 
831. Шопа М 1960 Б Ibid. 
832. Шопа М 1978 Б Ibid. 
833. Шопа * М 1968 Т Ibid. 
834. Шопето * М 1968 Т Ibid. 
835. Шофьора * М 1964 Б Chauffeur – фр. огняр,  карач 
836. Шпагата М 1956 Б Szpada, szpaga – пол. oт лат. spatha –  

двуостър меч 
837. Шушона * М 1976 Б Schuschoner – герм., галоши 
838 Шушона М 1978 Б Ibid. 
839. Щастливеца М 1951 Б  



840. Щирлиц М 1960 Б Щирлиц –  разузнавач-герой от филма 
“17 мига от пролетта” 

841. Щолуто М 1952 Ц  
842. Щуката М 1975 Б  
843. Щърка * М 1968 Б  
844. Юлито М 1978 Т  
845. Юрката М 1977 Т  
846. Яко М 1969 Ц  
847. Ямбола М 1976 Б Ямбол –  област, община и град в 

географска област Тракия, Южна 
България, Европа 

848. Ярузелски * М 1930 Б Wojciech Jaruzelski (1923 - ), диктатор 
в Полша, Европа 

849. Яшар * М 1978 Ц Старо име 
850. Яшко * М 1978 Ц Ibid. 
851. Яшко * М 1955 Ц Ibid. 
852. Яшо * М 1955 Ц Ibid. 
853. Ящния М 1977 Б  
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